BUMOI'HA 10 CTATEHA
Pepaxiis 30ipHHKa HAYKOBUX Mpais « [epMIHOJOTIYHUI BICHUK» MpPUMMAE 10
JIPYKy OpWTriHAJIBHI, paHilie He MyOJiKOBaHI HAyKOBO-TEOPETHUYHI, HAyKOBO-
MOMYJISIPHI, TOCTIAHUIIbKI CTATTI 3 TAKUX TEPMIHO3HABUUX MTPOOJIEM:

o 3arajibHi MUTaHHS TEPMIHOJIOTIT;

o icTOpisl yKpaiHCHKOTO TEPMIHO3HABCTBA;

o rajiy3eBe TepMiHO3HABCTBO;

o CJIOB’IHCbKE TEPMIHO3HABCTBO;

o Teopis TepMiHOTpadii Ta MpaKTUKA YKIadaHHS Tally3€BUX CIOBHHKIB,

° TEPMIHOJIOT14HI 0a3u Ta OaHKH JTaHUX;

o TEPMIH 1 MPOOJIEMHU CTaHapTU3AIllT;

o MDKraly3eBl Ta MDKKYJIBTYPHI BUMIPU TEPMIHO3HABCTBA,

o TEPMIH 1 MDKMOBHI aCNEKTH KOMYHIKAIlll; TEPMIHOJIOTI4HI MpoOieMu
nepeKIamy;

o ¢daxoBa MOBa sIK MOBA CIEIIaJIbHOCTI B YMOBax NpodeciitHoi OCBITH;

o KyJbTypa (paxoBOi MOBH;

o METOJI0JIOTisl Cy4aCHOT'O TEPMiHO3HABCTBA.

O6csr crarTi — 710 20 CTOPIHOK APYKOBAHOTO TECTY.
Crarts moBuHHa MaTu Taki kommoHeHTH: mudp Y/K; ORCID (o6mikoBuii

3aIMC MOKHA CTBOPHUTH 3a MOKIWKaHHAM https://orcid.org/); iHimiaau Ta mpi3BHIIEC
aBTOpa; MICTO, KpaiHa; Ha3Ba CTaTTl; aHOTAIlisl Ta KJIIOYOBI CJIOBa YKPaiHCHKOIO
MOBOIO; TEKCT CTaTTi; CIHMCOK JIITEpAaTypu; YMOBHI CKOPOYEHHs (3a OTpeOM); Ha3Ba
CTaTTi, 1M’ Ta TpI3BUILE aBTOpa, PO3IIMPEHA aHOTalllsi Ta KIYOBI CJIOBa
aHTINChKOI0 MOBOK. PenakiiiiiHa KoJieris 3aiuimiae  3a co0Ow MpaBo Ha
peleH3yBaHHsI, pefaryBaHHs, CKOPOUCHHS 1 BIIXUJICHHS CTaTeH.

3a CTPYKTypOKO CTarTs Ma€ BIANOBIAATH BHUMOTaM, 3aTBEPIKCHUM
[TocranoBoro npesunii BAK Vkpainu Big 15.01.2003 p. Ne 7-05/1 «IIpo migBuiieHHs
BUMOT 110 (paxoBUX BHJIAaHb, BHECEHUX 110 nepenikiB BAK Ykpainu», it MicTUTH Taki
€JIEMEHTH: NOCMAHOBKA NPoOIeMU 8 3a2albHOM) U201 Ma i 368 SA30K I3 8ANCIUBUMU
HAYKoBUMU aO0 NPAKMUYHUMU 3A80AHHAMU, AHANI3 OCMAHHIX OOCHIONCEHb |
nyonikayitl, y SAKUX 3aN0OYAMKOBAHO NOPYUIEHHS NeBHOI npobiemu 1 HA SKI
CRUPAEMbCS  A8MOp; BUOKPEMJICHHS He BUPIUEHUX paHiule YacmuH 3a2aibHOil
npobemu, AKUM NPUCEAYEHO CINammio; OpMyn08anHsa Memu cmammi (HOCMAaHOo8Ka
3A80AHHS); BUKIAO OCHOBHO20 Mamepiany OOCAIOHNCEHHS 3 NOBHUM OOTPYHMYBAHHAM
OMPUMAHUX HAYKOBUX pe3VIbmamie; GUCHOBKU 304 NPOBEOCHUM OOCHIONCEHHAM 1
nepcnexmusu po36i0oK y YbOMy HANPAMKY.


https://orcid.org/

JJISA OMYBJIKYBAHHSA CTATTI ABTOPOBI HEOBXIJHO ITIOJATH
B EJJEKTPOHHOMY BAPIAHTI:

1. 3asBKy yKpaiHCHKOIO Ta aHTJTICHKOKO MOBAaMH.

2. Texkcr crarTi, opopmiieHHit BIAMIOBIIHO 10 BUMor. Has3a ¢aiiny mae MicTUTH
NPi3BHUIIE aBTOpa, HaATPUKIIA]; Bacunenko crarts.doc;
Bacunenko 3asiBka.doc.

3. Crarti 3100yBaviB HAYKOBOTO CTYyMEHs AOKTOpa (pinocodii mae 3aBizyBaTu
HAyKOBHM KepiBHUK (pazoio «/lo ApyKy pexkomMeHayio» 13 3a3HaYCHHSIM
CBOT0O HAYKOBOTO CTYIECHS, OCA/IH, 1HII1aTiB Ta MPI3BUILA.

O®OPMJIEHHSA CTATTI

Texuiuni mapamerpu: Halip TEKCTy BHKOHyBaTH B pemaktopi MS Word,
dopmart ¢aiiny .doc ado .docx; dopmat cropinku A4; mpudt Times New Roman;
po3mip kernsg — 14; MikpsakoBui iHTepBan — 1,5; a63am — 1,0 cM; Geperu (JiBopyd,
paBopy4, yropi, BHu3y) — 2,0 cm.

1 psinok, miBopyd — inaeke Y K;

2 psanok — ORCID;

3 pAOOK, MO IEHTPY, BEJIMKUMHU JITEpaMUd — IHIIIAIM Ta MPI3BUILE aBTOpa
(aBTOpIB);

4 pAOK, IO LIEHTPY — MICTO, KpaiHa;

S pAJIOK, 1O LIEHTPY, BETUKUMU JITepaMy — Ha3Ba CTaTTi,

6 psmok, kypcus, 12 kerab — TekcT aHotaiii (400 — 500 3HaKIB) Ta KIHOYOBI
cioBa (80 — 100 3HakiB) ykpaiHChKOIO MOBOI. CIIOBO «aHOTaIlis» HE MHUIIEMO,
«KJTFOYOBI1 CJIOBa» MOJAEMO PO3PLIKEHUM MIPUGPTOM (JUB. OMIIisl TOJIOBHA / TIpUPT /
JI0JTaTKOBO / 1HTEpBaJ / po3pipkenuii / 1 nr);

7 pSIOK — TEKCT CTaTTI;

yepe3 1 iHTepBasl MiCisl TEKCTY BEIMKHUMHU JiTepaMu, 12 Kerib, M0 LUEHTPY —
YMOBHI CKOPOYEHH/I,;

yepe3 1 iHTepBal micisa TeKCTy (a00 YMOBHUX CKOPOYEHb, SIKIIO €) BETUKUMU
mitepamu, 12 xerub, o neHTpy — JIITEPATYPA;

yepe3 | iHTepBan micis jitepaTtypu 12 keriaem — iM’s Ta MPI3BUINE aBTOpa
AHTJINCHKOIO; PSAJKOM HIDKYE, BEJIMKHMHM JiTepamu, 12 Kereiab — Ha3Ba CTaTTi
AHTIIICHKOIO; PAIKOM HIDK4Ye, 12 kereiab — po3mmupena aHotamist (2000 3HakiB) i
KJIFOUOBI CJIOBA AHIMIIMCHKOIO MOBOIO; HACTYMHUH PANOK BEIUKUMH JiTepamu, 12
kerib, no ueHtpy — REFERENCES.

Inimiaim Ta npisBUmEe oQOpMIIOEMO 32 TakMM 3pa3KoM:  Harmp.,
JILA. BynaxoBCBKUH.

LinTyBaHHS Ta TEKCTOBE MOKJIMKAHHSA Ha JITepaTypHi JKepena 31HCHI0EMO
3a ctiwiieM APA, nanpukinan (Bacunenko, 2012; Bacunenko & IlleBuyk, 2015; Smith,



Morton & Colby, 2017); cropiaky 3a3Ha4aeMo 4Yepe3 IBOKpPAIKY, HAIPUKIIA]
(Bacunenko, 2012: 16).

VY TekcTi cTarTi Mopsj 13 MPI3BUINEM YYEHHUX OOOB’SI3KOBO 3a3HAYAEMO PIK
JOCTiKeHHsT (POKM JTOCIIDKEHb), Ha SIKE TMOKIMKAEThCSA aBTOP CTaTTi. BHOCHMO
BIJIMOBIAHE JOCIIKEHHS 10 CITUCKY JIITEPaTypH.

Hanpuxnao:

CtpimMKi MOBHI MpOLIECH, 3yMOBJECHI PAAUKATbHUMU CYCHUTbHO-TIOJITHYHUMU
3MIHAMHM, 3aBXJM BUKIUKAIM BEJIHKE 3allikaBIeHHS 3 OOKy OararboxX JIHTBICTIB
(bapannukoB, 1919; Bunokyp, 1923; I'mneBuu, 1971; AkcwbonoBa, 1968; barmyr,

1968; bypsiuok, 1983; Jlettuuk, 1983; [Tanbko, 1992 Ta iH.).
LmocTpaTuBHI MaTepiaJii Ha3MBAEMO Ta HYMEPYEMO 3a IIOPSJIKOM iX

pO3TalllyBaHHS B TEKCTI. B enexkTpoHHOMY BHUIUISIAI UTOCTpalii MOBHHHI OyTH
BUKOHAHI BHCOKOSKICHO, 30epexeHl y ¢opmarax *.tif, *.eps abo *.jpg. Hazsu
UTIOCTpAaTUBHUX MaTeplaidiB HaBoAWTH Han HumMu (Tabnuys) Ta 0l HUMHU
(Pucynox, Cxema, /liacpama, Kapma) OKpeMHUM TEKCTOBUM PSIKOM, HAIIP.:

Tabnuys 2. MoBHa camoigeHTH]iKaList :KUTeTiB 00J1acTell YKpaiHu

Pucynok 1. MeH10 BikHa «AdikcajabHi Moagei»

Cxema 1. Knacudikauisi TepMiHiB-BapiaHTiB

liacpama 4. HanmionaJbHa Ta MOBHA iIeHTHYHICTh MEIIKAHUIB MiCT
Jlyranmunau (2001 p.)

Kapma Ne 2. Peduiekcu 1aBHBOTO [i] micJid IIUIIAYUX

HaOupartu tabmuii y nporpamax Word a6o Excel. [IpumiTku Ta BUHOCKH 10
TaONMIl JIPyKyBaTH Oe3MocepenHbo MiJ Her. Po3mip mpudTy TEKCTy TaOiHib
MO>kHa 3MeHIUTH (10 8 — 10 pt).

VYci "HectanmapTHi mpudTH, BUKOPHUCTAHI aBTOPOM (aBTOpaMu), MOTPIOHO
000B’SI3KOBO HAJIICJIATH 3 TEKCTOM CTaTTI.

CrnenianbHi CMMBOJIM: PO3PI3HATH BHYTPIIIHI Ta 30BHILIHI JIANKH; JIAlKU B
YKpPAiHCbKUX TEKCTaX BUKOPUCTOBYBATH JIMIIE JAPYKApPChKI « », mpore “ ” — B
IHIIIOMOBHUX TEKCTaX; PO3pi3HATH 3Haku nedica (-) i tupe (—). LmroctpaTuBHMIA
Marepian (OKpemi JIEKCEMH, LUTAaTH 31 CIOBHHKIB, MyOJIIUCTUYHUX, HAYKOBUX

TEKCTIB TOIIO) MOJAABATH KYPCUBOM.
O®OPMJIEHHA JIITEPATYPH

Jlireparypa i References odopmitroemo 3a MikHapoaHUM O0i0JiorpadhiyHIM
CTaHIapTOM APA: https://apastyle.apa.org/style-grammar-
guidelines/references/examples. 3pa3ku 0oGOpMIICHHS HABOAMMO HIKYC (OCTAHHS

CTOpIHKA IOTO JIOKYMEHTA).

Cxema 0i0/1iorpaiyHOro NOKJIMKAHHSA:
— aBTOp (M) (TpaHciTepallis);


https://apastyle.apa.org/style-grammar-guidelines/references/examples
https://apastyle.apa.org/style-grammar-guidelines/references/examples

— Ha3Ba CTATTi (TpaHCIiTepanis);

— [mepexsam Ha3BU CTATTI AaHTIIIACHKOI0 MOBOIO Y KBaJPAaTHUX AYXKKaX |;

— Ha3Ba YKPaiHCHKOTO JKepena (TpaHcmTeparlis);

— [mepeknan Ha3BU JpKepena aHTIMCHKOI MOBOIO Yy KBAJIpaTHHX ITYXKKax —
napadpas (11 KypHaJIIB MOKHA HE POOUTH)];

— BUXIJHI JaH1 3 TO3HAYCHHSIMH aHTIIIHCHKOI0 MOBOIO, 00 TITLKH IU(PPOBI;

— nmo3HaueHHs MoBH ctarTi (In Ukr.).

YBAI'A! VkpaiHCbKOMOBHI ¥  pOCIHICBKOMOBHI JKepela  HEOOX1THO
TpaHciitepyBatu (B po3ain «Referencesy). PexomeHayeMO BUKOPHUCTOBYBATH JIJIS
yKpaiHcbkoi MoBH «IlyOmiuHy cucTteMy TpaHcaiTepalli ykpaiHChKoro aidasity
naTuHMICIO» (Hampukiam: http://ukrlit.org/transliteratsiia), a mms pociiicbkoi —
cuctemy tpancmirepanii « TPAHCJIUT CC» (https://translit.cc/).



http://ukrlit.org/transliteratsiia
https://translit.cc/

3PA30OK CTATTI

YIAK 811.161.2°38°42:373.46
https://orcid.org/0000-0002-6722-1263
H.O. AILIEHKO
M. KuiB, Ykpaina
HOJITUYHUHN JEKCUKOH Y MOBOMUCJIEHHI J.M. KPABUYKA

Cmamms npucesueHa CcemMaHmuko-QyHKYIOHAIbHOMY AHANI308i CYCRIIbHO-NOAIMUYHO2O0
nexkcuxkony JI.M. Kpasuyka. Buokpemneno nauakmyanbHiwi memMamuyti 2pynu 1eKCUKUu, BUCBIMIEHO
1020 polb 5K MOOepHizamopa YKpaincvkoi noaimuunoi Oymku Kinys XX cm., wo 3abe3neuye
aKmueHe CmaHoBNeH A | PYHKYIOHYBAHHA HAYIOHANLHO20 NOJIMUYHO20 OUCKYDCY.

Knio4oBi cnoBa: cycninbHo-nonrimuyna JeKcuka, ROAMuyYHUll OUCKYpc, nyoaiyucmuxa,

memamuyui epynu, i0iocmuitb, 0epICABHUYbKE MUCTEHH Oiayd.

[IpiopuTeTHUM HaAMPSIMKOM CYy4acHOi JIHTBICTUKM € BHUCBITIEHHSA MpoOsieM
B32€EMOBIJHOCMH MOBHM Ta MNOMITHKUA. CTyali MOBO3HAaBLIB 13 Te€Opli MOJITUYHOIO
IUCKYpCY 3a3BHYail OPIEHTOBaHI Ha BUBYECHHS JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOI CUCTEMHU MOBH,
o Oe3MOoCEePe/IHbO MOB’I3aHe 3 JUHAMIKOIO COIIIaIbHOTO KUTTSA, 3 (OKYCyBaHHSIM
yBaru CyCHuUIbCTBAa Ha IHIIMUX cdepax HOro ICHyBaHHA 1 COLIAJIbHHMX LIHHOCTSX.
[lepcieKTUBHUM Yy LbOMY aCHEKTI € JOCTIIKEHHS CYCHUIbHO-TIOMITUYHOI JIEKCUKH
(CILI), mo3asik came i BBaXKalOTh CHEI1a]II30BaHOIO JJIsl MOJITUYHOT KOMYHIKAILi.

[upokuii cnexkTp 3alikaBiIeHb HAYKOBIIB BUKIHUKAE CYCHIIHHO-TIOJITUYHHMI
y3yC yKpaiHChbKOi MOBHM KiHIII XX CT. | e miIKoM 3aKOHOMIpPHO, aJKe BKa3aHi
XPOHOJIOTIYHI MEXI1 MOB’S3aH1 3 IEPEIOMHUMU MOMEHTAMH B KUTTI CYCHIJIBCTBA, 110
HE MOTJIM HE BIJI3€PKATUTUCS B MOBI.

[Tocrats JI.M. KpaBuyka — nepioro Ilpesuaenta Ykpainu n1o0u He3anexxHOCTI
— BXE€ JaBHO ImepedyBae y (okycl yBaru BITUM3HSHHUX YUYEHHUX, HacaMIiiepen
ICTOPUKIB, IIOJITOJIOTIB, THUCHbMEHHHUKIB. JIIHTBICTUYHE BHUBYEHHS JICKCUYHOTO
CJIOBHMKA HOBITHBOT'O MEPIOAY € aKTyaJlbHUM 1 MEpPCHEKTUBHUM, OCKIIbKHU A€
BIJOMOCTI TPO CTAHOBJEHHS Ta 30arad€HHsl CYCHIUJIbHO-TIONITUYHOI JIEKCUKHU B
MEeBHUM 1CTOPUYHMIA Tiepion (OCTaHHE JecATWITTS XX CT.), CBOEPITHICTH i
GyHKIIIOHYBaHHS y MOB1 JIep»KaBHOTO Jisya. MeTa NpoONOHOBAaHOI CTaTTi —
MpPOAHANI3yBaTH  TOJITUYHUN  JIGKCHKOH Yy  HAIlocopChKOMY  JHCKYypCi

JI.M. KpaBuyka, akTyasi3yBaBIIM JICKCHYHUN MaTepiall 13 MOro BUCTYIIIB, IHTEPB 10,



npec-koH(pepeHui, 6pudinris, axi ypimm g0 Buganas Jleonig KpaBuyk «€ Taka
nepxkaBa — Ykpaina» (1992) i nonegaBHa He OynM 00’€KTOM JIIHIBICTHYHOTO
aHaizy.

Y naykoBomy o0iry ¢Qynkuionye susHaueHHs CIIJI sk «ueomnHopimHoi 3a
CKJIQJIOM  MAaKpOCTPYKTYpPH OJWHHIb PI3HOTO  TIOXO/DKCHHS, CIPSIMOBAHHX
17ICOJIOTIYHO Ta CHEIiali30BaHUX JIEKCMYHO, CEMAaHTHYHO 1 (pa3eosoridyHO IS
BUP@XEHHA TMOHATh 13 Taly3l CYCHUIBHOTO, TMOJITUYHOTO, COLIaJbHOTO,
C€KOHOMIYHOTO0, MOPAJbHO-ETUYHOIO KHUTTS  coiliymy» (XomsBko, 2004:5).
Tematnuny wmoxens CIII 90-x pokie XX CT. CKIaAamOTh OMOPHI KaTeropii
noJiTuyHOro Juckypey: «CycninbeTBo», «/[epxkaBay, «Ilomituka», «CouianbHi

KJIacH Ta BepcTBW», «lIpaBo», «EkoHOMIKa», «Mopaiby. [...]

JIITEPATYPA
Kapminoseeka, €.A., Kucmiok JLII., Kmmvenko, H.®., Kpurceka, B.1., [Ty3gupesa, T.K. &
Pomasntok, 10.B. (2017). Bnaus cycninehux 3smin na po3éumok ykpaincekoi moeu. Kuis:
Bunasuuumii nim Jimutpa Byparo, 2017. 444 c.
Kokortioxa, A.A. (2009). Jleonio Kpasuyk. Xapkis: ®ostio.
Kpasuyk, JI. (1992). € maxa oepocasa — Vkpaina. Mamepianu 3 sucmynis, inmeps o, npec-

KOHepenyiil, bpugineis, sionogioeti na 3anumanns. Kuis: I'mooyc.

Nina Yatsenko
POLITICAL LEXICON IN L.M. KRAVCHUK’S SPEECH
The paper contains semantic and functional analyses of L.M. Kravchuk’s social and political
lexis. The thematic classification of language units is based on pragmatic and syntagmatic relations
between lexeme of the social and political vocabulary. The core of the classification are the basic
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categories of political discourse such as “society”, “state”, “politics”, “social classes”, “law”,
“economics” and “moral”. The attention is drown to synonymic and phraseological richness of
language of great political figure. It is pointed the L.M. Kravchuk played an important role in
modernization of the Ukrainian political thought of the end of the 20th century, had influence on
establishment and functioning of the national political discourse [...]

Keywords: social and political lexis, political discourse, journalism, thematic groups,
individual style, personal state mentality.
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